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! ATTENZIONE!
Leggere attentamente il foglio ‘Informazioni importanti’ prima di procedere.

WARNING!
Carefully read the ‘Important informations’ sheet before starting.

EN_When installing the frame, it is important to tighten the screws only once all the parts have 
been assembled. Start by inserting the screws without tightening them.
 
Begin by removing the passenger seat and the original screws at point A.
 
Then secure the bracket supplied with the kit as shown in Figure 1, using the short spacers (15 
mm) and the M8 screws.
 
Now position the luggage rack by inserting it inside the bracket. Secure it at point B using the 
M8 screws with washers and thick spacers (17 mm), and at point C using the 4 M6 screws with 
washers and self-locking nuts.
 
Finish by inserting the rubber bumpers into the holes at point D.
 

IT_Quando si monta il telaio, è importante serrare le viti solo una volta che tutte le parti sono 

Infine stringere tutto.

assemblate. Inizia inserendo le viti senza stringere.

Iniziare rimuovendo la sella passeggero e le viti originali A.

Dunque fissare la staffa fornita nel kit come mostrato in figura 1, utilizzando i distanziali corti 
(15mm) e le viti M8

Ora posizionare il portapacchi, inserendolo all’interno della staffa, e fissandolo in B utilizzando 
le viti M8 con rondelle e spessori alti (17mm), e in C utilizzando le 4 viti M6 con rondelle e dadi 
autobloccanti. 

Terminare inserendo i tamponi in gomma nei fori D.
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Michiel
NB: I fori D sono predisposti per il montaggio di due tamponi in gomma necessari SOLO per il montaggio della nostra piastra bagaglio codice 5510.

Michiel
Note: The D holes are designed for mounting two rubber pads, which are required ONLY when installing our luggage plate (code 5510).

Michiel
Finally, tighten all the screws.

Michiel
Portapacchi e Maniglia Posteriore Rally BMW F450 GSBMW F450 GS Rear Rack and Rear Handle Rally


